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La présente modification 011 vise à réviser les sections suivantes:

- les dispositions relatives à l’intégrité
- Programme de contrats fédéraux pour l’équité en matière d’emploi 
- Annexe J - Modèle des rapports trimestriels sur l'arrangement en matière d'approvisionnement
- le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat 

SOMMAIRE DES MODIFICATIONS

1) À l'article 5.2 Code de conduite et attestations - documentation connexe:

SUPPRIMEZ:

5.2 Code de conduite et attestations - documentation connexe

(a) En présentant un arrangement, le fournisseur atteste que le fournisseur et ses affiliés respectent les
dispositions stipulées à la section 01, Code de conduite et attestations - arrangement, des
instructions uniformisées 2008. La documentation connexe requise à cet égard aidera le Canada à
confirmer que les attestations sont véridiques.

AJOUTEZ:
 
5.2 Dispositions relatives à l’intégrité - renseignements connexes

(a) En présentant un arrangement, le fournisseur atteste que le fournisseur et ses affiliés respectent
les dispositions stipulées à l’article 01 Dispositions relatives à l’intégrité - arrangement, des
instructions uniformisées 2008. Les renseignements connexes, tel que requis aux dispositions
relatives à l’intégrité, assisteront le Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.  

2) À l'article 6B.1 Généralités:

SUPPRIMEZ:

(c) Les paragraphes 04 et 05 de la section 01 - Code de conduite et attestations - soumission, du
document 2003 intégré et susmentionné sont par les présentes supprimés dans leur intégralité et
remplacés par ce qui suit :

4. Les soumissionnaires qui sont incorporés ou une entreprise à propriétaire unique, y compris
ceux soumissionnant à titre de coentreprise, ont préalablement soumis une liste des noms
de tous les individus qui sont administrateurs du soumissionnaire, ou le nom du propriétaire,
au moment de présenter un arrangement dans le cadre de la demande d’arrangement en
matière d’approvisionnement (DAMA).  Ces soumissionnaires doivent diligemment tenir à
jour la liste de noms en informant le Canada par écrit de tout changement survenant au
cours de la période de validité de la soumission de même qu’au cours de la période
d’exécution de tout contrat découlant de la présente demande de soumissions

5. Le Canada peut, à tout moment, demander à un soumissionnaire de fournir des formulaires
de consentement dûment remplis et signés ( - PWGSC-TPSGC 229) pour toute personne
susmentionnée, et ce dans un délai précis. À défaut de fournir les formulaires de
consentement dans le délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable.)
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ADJOUTEZ: 

(c) Les paragraphes 04 et 05 de l'article 01 Dispositions relatives à l'intégrité - soumission, des
instructions uniformisées 2003 incorporées ci-haut par renvoi, sont supprimées en entier et
remplacées par ce qui suit : 

4. Les soumissionnaires qui sont incorporés ou une entreprise à propriétaire unique, y
compris ceux soumissionnant à titre de coentreprise, ont déjà fourni une liste des noms
de tous les individus qui sont administrateurs du soumissionnaire, ou le nom du
propriétaire, au moment de présenter un arrangement dans le cadre de la demande
d’arrangements en matière d’approvisionnement (DAMA).  Ces soumissionnaires
doivent diligemment informer le Canada par écrit de tout changement touchant la liste
des noms des administrateurs pendant ce processus d’achat ainsi que pendant la
période du contrat.

5. Le Canada peut, à tout moment, demander à un soumissionnaire de fournir des
formulaires de consentement dûment remplis et signés (Consentement  la vrification de
lexistence dun casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229) pour toute personne ou toutes
les personnes mentionnées ci-dessus, et ce dans un délai précis. À défaut de fournir les
formulaires de consentement et les renseignements connexes dans le délai prévu, ou le
refus de coopérer dans le cadre du processus de vérification, la soumission sera
déclarée non recevable.»

3) À l'article 6B.1 Généralités, sous-clause (d) Programme de contrats fédéraux pour l'équité en
matière d'emploi:

AJOUTEZ:

Remarque: 
Dans le cadre de la DAMA la référence faite à «soumissionnaire» dans les clauses du Programme de
contrats fédéraux pour l'équité en matière d’emploi se réfère au fournisseur (titulaire de l'AMA).

4) À l'article ANNEXE J - RAPPORTS TRIMESTRIELS SUR L'ARRANGEMENT EN MATIÈRE
D'APPROVISIONNEMENT :

SUPPRIMEZ:
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 p
iè

ce
 d

u 
fa

br
ic

an
t 

tir
é 

de
 l'

an
ne

xe
 D

 -
 C

at
al

og
ue

 d
e 

pr
od

ui
ts

 e
t 

pr
ix

 p
la

fo
nd

.
N

o
m

 d
u

 p
ro

d
u

it
 :

 In
sc

ri
re

 le
 n

om
 d

u 
pr

od
ui

t 
tir

é 
du

 m
ar

ch
é 

ém
is

.
Q

u
an

ti
té

 :
 I

ns
cr

ir
e 

la
 q

ua
nt

ité
 d

e 
ch

aq
ue

 p
ro

du
it.

P
ri

x 
u

n
it

ai
re

 :
 I

ns
cr

ir
e 

le
 p

ri
x 

un
ita

ir
e,

 T
P

S
 o

u 
T

V
H

 o
u 

T
V

Q
 e

n 
su

s.
P

ri
x 

to
ta

l :
 I

ns
cr

ir
e 

le
 p

rix
 t

ot
al

, 
T

P
S

 o
u 

T
V

H
 o

u 
T

V
Q

 e
n 

su
s.

R
ev

en
d

eu
r 

: 
In

sc
ri

re
 le

 n
om

 d
u 

re
ve

nd
eu

r 
dé

si
gn

é 
po

ur
 e

xé
cu

te
r 

le
 m

ar
ch

é,
 s

’il
 y

 a
 li

eu
.

P
ag

e 
5 

o
f 

- 
 d

e 
6



5) À tous les références respective aux CCUA:

SUPPRIMEZ:

2008 (2013-06-01)
2020 (2013-04-25)
2003 (2013-06-01)
2010A (2013-04-25)

 AJOUTEZ:

2008 (2014-06-26)
2020 (2014-06-26)
2003 (2014-06-26)
2010A (2014-06-26)

TOUS LES AUTRES MODALITÉS DE LA DAMA DEMEURENT LES MÊMES.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

 EN578-100808/D 011 015ee

 Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

EN578-100808 015eeEN578-100808
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